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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 
 

บทเรียนจากสูเราะฮฺ อัต-ตะกาษุรฺ 
 

มวลการสรรเสริญเปนสิทธิของอัลลอฮฺ การยกยอง

สรรเสริญและความสันติจงประสบแดทานศาสนทูตของอัลลอฮฺ 

ขาขอปฏิญาณตนวาไมมีพระเจาอ่ืนใดที่ควรเคารพสักการะ

นอกจากอัลลอฮฺพระองคเดียวเทาน้ัน โดยปราศจากการต้ังภาคี

ใดๆกับพระองค และขอปฏิญาณตนวามุหัมหมัดนั้นคือบาว

และศาสนทูตของพระองค 

ในคัมภีรอัลกุรอานมีสูเราะฮฺอยูหนึ่งที่เรามักไดรับฟงอยู

บอยครั้ง คือ สูเราะฮฺ อัต-ตะกาษุรฺ ซึ่งเราควรที่จะตองพิจารณา

และใครครวญถึงความหมายของสูเราะฮฺนี้เปนอยางย่ิง 

อัลลอฮฺไดตรัสวา  

لهَۡٮُٰ�مُ ﴿
َ
ََّ�ثرُُ  � � ١  ٰ َّ ّ  ٢ �لمَۡقَابرَِ  زُرُۡ�مُ  ََ ّ  ُُمّ  ٣ َ�عۡلَمُونَ  سَوۡفَ  ََ ََ 

ّ  ٤ َ�عۡلَمُونَ  سَوۡفَ  نّ  ٥ �ۡ�قَِ�ِ  عِلۡمَ  َ�عۡلمَُونَ  لوَۡ  ََ ُُ َ ََ  ُُمّ  ٦ �ۡ�َحِيمَ  ََ
هَا َّ ُُ َ ََ ُُمّ  ٧ �ۡ�قَِ�ِ  َ�ۡ�َ  ََ

َّ  ََتسُۡ   َِ  يوَۡمَ�ذٍِ  َ�َََُ  ]رة ا لاكثر[﴾ ٨ �َّعيِمِ  عَ



 

4 

ความวา "การสะสมทรัพยสมบัติเพื่ออวดอางไดทําใหพวกเจา

เพลิดเพลิน  จนกระทั่งพวกเจาไดเขาไปเยือนหลุมฝงศพ  เปลา

เลย พวกเจาจะไดรู แลวก็เปลาเลย พวกเจาจะไดรู มิใชเชนนั้น 

ถาพวกเจาไดรูอยางแทจริง แลวแนนอน พวกเจาจะเห็นไฟที่ลุก

โชน แลวแนนอนพวกเจาจะไดเห็นมันดวยสายตาที่แนชัด แลว

ในวันนั้นพวกเจาจะถูกสอบถามเก่ียวกับความโปรดปราน ท่ี

ไดรับ (ในโลกดุนยา)" (อัต-ตะกาษุร)ฺ 

 

คําดํารัสของอัลลอฮฺ ( لهَۡٮُٰ�مُ 
َ
ََّ�ثرُ  � �َُ  ) ความวา “การ

สะสมทรัพยสมบัติ เ พ่ื ออวดอ า ง ได ทํ า ใหพวก เจ า

เพลิดเพลิน ”  

อิบนุ กะษีรฺ กลาววา “อัลลอฮฺไดตรัสวา พวกเจานั้น

เพลิดเพลินกับความรักท่ีมีตอโลก ความสุขสบายและความ

เพริศแพรวของมัน โดยลืมการแสวงหาเสบียงสําหรับวันอาคิ

เราะฮฺ พวกเจาอยูในภวังคนั้นจนกระท่ังความตายไดมาหาพวก

เจา แลวในที่สุดพวกเจาไดไปเย่ียมหลุมฝงศพและในที่สุดก็

กลายเปนชาวสุสาน” (ตัฟสีรฺ อิบนุกะษีรฺ 4/44) 
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มีรายงานจากมุฏ็อรริฟฺ จากบิดาของเขา อับดุลลอฮฺ 

บิน อัช-ชิคคีรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา  

 
ُ
ِ  ورغّمَ وهة يقرأ ُُ عغي ّّ ل لهَۡٮُٰ�مُ ﴿  : أتيلُ لّّ  ا

َ
ََّ�ثرُُ   � يقةلُ «   : قال ﴾ �

ْ مَ :  لانُ آدمَ  ْ مَ .    ال   كَ إ  ال  مَ  نْ م  !  ، يا لانَ آدمَ  كَ لَ  لْ وهَ )  قال (    ال 
ّ
  مَ َ

َ
 �َ ا أ

ْ
لَ غ

 فَ 
َ
 يْ قَ �ْ أ

َ
 لَ فَ سْ ب  لَ  وْ لَ ، أ

َ
 يْ غَ اْ أ

َ
 لَ فَ قْ دّ صَ تَ  وْ لَ ، أ

َ
 كَ ل  ذَ ا مَ وَ :  و�  ولي    لَ ؟يْ ضَ مْ أ

 )٢٩٥٨: ، ارقم   ٤/٢٢٧٣مسغم ( .اس  غقّ ل   ُِ �ُ ا   تَ وَ  بٌ له  ذَ  ةَ هُ �َ 
ความวา “ฉันไดไปพบทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

ทานไดอานอายะฮฺ  ) ُلهَۡٮُٰ�م
َ
ََّ�ثرُُ   � � (  ทานนบี กลาววา ลูกหลาน

อาดัมมักจะกลาววา "ทรัพยสินของฉัน ! ทรัพยสินของฉัน !" 

ทานนบี กลาววา "โอลูกหลานอาดัมเอย ทรัพยสินของเจามิใช

สิ่งที่เจาไดบริโภคไปและมันก็สูญสิ้นดอกหรือ หรือสิ่งท่ีเจาได

สวมใสและมันก็พุพังสลายไปดอกหรือ หรือสิ่งที่เจาไดใชจายไป

และมันก็หมดไปดอกหรือ” ในบางสายรายงานทานนบีกลาววา 

“ทั้งหมดที่กลาวมานั้นจะสูญสิ้น สวนทรัพยสินท่ีเหลือจะถูกทิ้ง

ไวสําหรับคนอ่ืน(ครอบครองตอไป)” (บันทึกโดยมุสลิม เลมท่ี 4 

หนา 2273 หมายเลขหะดีษ 2958 ) 
 
คําดํารัสของพระองค (  ٰ َّ �لمَۡقَابرَِ  زُرُۡ�مُ  ََ ) ความวา 

"จนกระท่ังพวกเจาไดเขาไปเยือนหลุมฝงศพ" 
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อิบนุล ก็อยยิม กลาววา “การที่พระองคใชคําวา เยือน

หลุมฝงศพ โดยไมใชคําวา ความตาย เปนการชี้วา มนุษยทุกคน

ไมมีใครพํานักอยูในสุสานอยางนิจนิรันดร พวกเขาอยูในสุสาน

เสมือนแขกผูมาเยือนเปนครั้งคราวเทานั้น ในท่ีสุดก็ตองจาก

สถานที่แหงนั้นไป เชนเดียวกับชีวิตพวกเขาในโลกดุนยาก็

เปรียบเสมือนผูมาเยือนเชนกัน เนื่องจากพวกเขามิไดพํานักอยู

บนโลกอยางจีรัง แตสถานท่ีพํานักอันนิรันดร คือ สวนสวรรค 

หรือขุมนรก” (ตัฟสีรฺ อิบนุลก็อยยิม หนา 512) 

 
คําดํารัสของพระองค (  ّ ّ  ُُمّ  ٣ َ�عۡلَمُونَ  سَوۡفَ  ََ  سَوۡفَ  ََ

لَمُونَ َ�عۡ  ) ความวา "เปลาเลย พวกเจาจะไดรู แลวก็เปลาเลย 

พวกเจาจะไดรู" 
คือ ทําไมพวกเจาถึงเพลิดเพลินกับการสะสมความมั่ง

ค่ังบนโลกจนลืมการภักดีตออัลลอฮฺเชนน้ี แลวพวกเจาจะไดรูถึง

ผลลัพธของการเพลิดเพลินกับการสะสมความมั่งค่ังบนโลก 

อัลลอฮฺไดกลาวซ้ําประโยคนี้หลายครั้งเพื่อยืนยัน ดังที่นัก

อรรถาธิบายอัลกุรอานบางทานไดกลาว 
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อิบนุ อัล-ก็อยยิม กลาววา “การทวนคําวาเจาจะไดรูซ้ํา

กัน ไมใชเพื่อการยืนยัน แตการรูในอายะฮฺแรกหมายถึงการ

มองเห็นดวยตาและตอนลงไปยังหลุมฝงศพ และการรูในอายะฮฺ

ที่สองหมายถึงสภาพในหลุมฝงศพ ซึ่งเปนทัศนะเดียวกันกับ

ทัศนะของ อัล-หะสันและมุกอติล และเปนสิ่ ง ท่ีรายงาน

โดยอะฏออจากอิบนุอับบาส” (ตัฟสีรฺ อิบนุ อัล-ก็อยยิม หนาท่ี 

515) 

 
คําดํารัสของพระองค (  ّ �ۡ�قَِ�ِ  عِلۡمَ  َ�عۡلمَُونَ  لوَۡ  ََ ) ความ

วา "มิใชเชนน้ัน ถาพวกเจาไดรูอยางแทจริง" 
คือ หากพวกเจารูในสิ่งท่ีพวกเจาจะประสบกับมันในวัน

ขางหนาแนนอนพวกเจาคงไมเพลิดเพลินกับการสะสมความสุข

สบายในโลกนี้ แตพวกเจาจะหันไปประชันในการประกอบคุณ

งามความดี แตทวา พวกเจาปราศจากความยังรูที่แทจริง จึงทํา

ใหพวกเจาทําในสิ่งที่พวกเจาเห็นอยางผิวเผิน 

 
และคําดํารัสของพระองค ( نّ  ُُ َ ََ هَا ُُمّ  ٦ �ۡ�َحِيمَ  ََ َّ ُُ َ ََ ََ 

�ۡ�َقِ�ِ   َ�ۡ�َ  ) ความวา “แลวแนนอน พวกเจาจะเห็นไฟท่ีลุก
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โชน แลวแนนอนพวกเจาจะไดเห็นมันดวยสายตาท่ีแน

ชัด” 
นี่คือประโยคสาบานของอัลลอฮฺ วาแทจริงบาวของ

พระองคทุกคนไมวาจะเปนผูศรัทธาหรือผูปฏิเสธศรัทธาจะตอง

ไดเห็นไฟนรกดวยสายตาของพวกเขาเอง พระองคไดยืนยันวา

เรื่องน้ีจะตองเกิดข้ึนแนนอนซึ่งมิอาจหลีกเลี่ยงได เมื่อนั้นพวก

เขาไดแลเห็นไฟนรกดวยสายตาจึงมั่นใจเต็มที่โดยไมคลางแคลง

ใจอีกเลย แตสําหรับผูศรัทธาอัลลอฮฺจะใหพวกเขารอดพนจาก

ไฟนรกอันรอนแรง และการที่พระองคใหผูศรัทธาไดมองเห็นไฟ

นรกก็เพื่อจะใหพวกเขาสํานึกในพระกรุณาธิคุณอันลนพนที่

พระองคใหพวกเขารอดพนจากไฟนรกท่ีลุกโชนได 
ดังที่พระองคไดตรัสวา 

َّ  مِّنُ�مۡ  �ن﴿ ِ ِ  ۚ اردُِهَا ٰ  َ�نَ  َُ تۡمٗ  رَّ�كَِ  َ�َ ََ  َُنَّ�ِ  مّ ُُ  ٧ امّقۡضِيّٗ  اََ ِي َّ �  ْ  �ّ�قَوا
نذََرُ  لٰمِِ�َ  ُّ َّ  ]٧٢-٧١مر�م [﴾ ٧ اجِثيِّٗ  �يِهَا �َ

ความวา "และไมมีผูใดในหมูพวกเจา นอกจากจะเปนผูผานเขา

ไปในมัน มันเปนสิ่งที่กําหนดไวแนนอนแลวสําหรับพระเจาของ

เจา  แลวเราจะใหบรรดาผูยําเกรงรอดพน แลวเราจะปลอยให

บรรดาผูอธรรมคุกเขาอยูในนั้น" (มัรยัม : 71-72) 
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และคําดํารัสของพระองค ( َّ  َتَسُ ُُمّ  َِ  يوَۡمَ�ذٍِ  َ�َََُ �َعّيِمِ  عَ ) 
ความวา “แลวในวันน้ันพวกเจาจะถูกสอบถามเกี่ยวกับ

ความโปรดปรานท่ีไดรับ (ในโลกดุนยา)" 
หมายถึง อัลลอฮฺจะทรงสอบถามพวกเจาในวันกิยา

มะฮฺถึงนิอฺมะฮฺ (ความโปรดปรานที่อัลลอฮฺประทานให) ทุก

อยาง อาทิเชน ความปลอดภัย สุขภาพที่ดี การฟง การมองเห็น 

ปลอดจากโรคภัยไขเจ็บ ตลอดจนถึงอาหารและเครื่องด่ืมท่ีมวล

มนุษยบริโภค วาพวกเจาไดขอบคุณโดยการมอบสิทธิตางๆ ที่

พึงมีตออัลลอฮฺ โดยไมประพฤติในสิ่งท่ีฝาฝนหรือเนรคุณตอ

พระองคหรือไม หรือวาพวกเจาไดหลงระเริงในความสุขสบายที่

ไดรับแลวไมสํานึกในพระกรุณาธิคุณของพระองค เมื่อเปน

เชนนั้นพระองคจะทรงลงโทษพวกเจาในสิ่งพวกเจาไดกระทําไว 
รายงานจากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาว

วา 
  َّ ََ  رَُةلُ ل رَ ِ  وَرَغّمَ   ََ ُ عَغيَْ َّ ّّ ل ب  اَْ�رٍ    اَ

َ
ذَل هُةَ ا أ ْغٍَ  فَِ 

َ
وْ َ

َ
ذَلَ  يَةْمٍ أ

ِ  للسّاعََ  ؟«  : وَُ�مَرَ ، قَالَ   ِ يُةت ُ�مَا هَ ُُ نْ  مَا م 
ُُ رَجَ َْ

َ
ةُعُ يَا :  قَاَ  » مَا أ

ْ
لل

  َّ ِ  « :  ، قَالَ  رَُةلَ ل يَد   ُ ْْس   ََ ي   
ّ
نَا ، وَلّ

َ
مّا أ

َ
مَا ، ، أ ُُ رَجَ َْ

َ
ي أ  

ّ
رَجَ   لّ َْ

َ
خ

ُِ .  »قُةمُةل تْ
َ
ِ  فَغمَّا َ أ نصَْا   ، فَِ ذَل هُةَ لََْْ  ف  اَْاْ 

َ
نَ لخ َ   جَُلا م 

َ
ُِ ، فَأ َ�قَامُةل مَعَ

اُ قاَللَْ 
َ
مَرْأ
ْ
هْلا ، َ�قَالَ : لل

َ
َّ   مَرحَْباً وَأ ِ  ورََغّمَ  لهََا  رَُةلُ ل  عَغيَْ

َ
ُ عَعَاَ َّ ّّ ل : اَ



 

10 

ْ�نَ فُلانٌ ؟«
َ
نصَْا  يّ : قاَللَْ  »أ

َ
ََ لخ َ  ، إ ذْ جَا مَا

ْ
نَ لل اَ م 

َ
لُ ّ  ِ َ�قظََرَ ،  ذَهَبَ سسَْاَعْ

  َّ   رَُةل  ل
َ
ِ  ورََغّمَ   إ َ  عَغيَْ

َ
ُ عَعَاَ َّ ّّ ل ِ     اَ بَيْ مّ قَالَ   واََاح  ُُ  :  ّ  َ مَْدُ 

ْ
مَا ، لْ

ِ  ُسٌُْ وَعَمْرٌ وَُ طَبٌ ،  ي  � ٍٍ
ِْ
هُمْ ا ع  ََ ا

ََ ََ فَ غَ ََ َْ يْياَفًا م    ، فَا
َ
رَمَ أ

ْ
�
َ
َةْمَ أ

ْ
دُ لَ ج 

َ
أ

ِ  :  َ�قَالَ   ِ نْ هَ ةل م 
مُدْيََ  ،  كُُ

ْ
َِ لل ََ

َ
َّ  ،  وَأ ل ُ َ رُةلُ 

َ
ّّ ،  َ�قَالَ َ   اَ

َ
ُ عَعَاَ َّ ل

ِ  ورََغّمَ  غَةُلَ «: عَغيَْ
ْ
ََ وَلْ ٍ  ، .  »إ ياّ

ِْ
ع 
ْ
نْ ذَل كَ لل نَ للشّاا  وَم  َ�غةُل م 

َ
ََ لهَُمْ فَأ اَ َِ فَ

  َّ ب عُةل وََ وُول ، قَالَ  رَُةلُ ل
ََ نْ 

َ
ِ  ورََغّمَ    فَغمَّا أ  عَغيَْ

َ
ُ عَعَاَ َّ ّّ ل ب  اَْ�رٍ   اَ

َ
خ

ُ�مَرَ  ِ  «   : وَ يَد   ُ ْْس   ََ ي   
ّ
ّ ل مَ   ، ، وَ ياَ ق 

ْ
ل ل مَ  يَةْ يم   ع  ّّ ل ل 

َِ هَ َ�نْ  لُنّ 
َ
لَْسُْأ

ل  َِ هَ اَُ�مْ  اَا
َ
أ  َّ حَ ل  عُة ج  تَرْ لَمْ  مّ 

ُُ عُ  ة ُ
ْ
ل ل ُ�مُ  ت  يُة ُُ نْ  م  جَُ�مْ  رَ َْ

َ
أ

يمُ  ّّع   ]٢٠٣٨: ارقم  ٣/١٦٠٩أَرجِ مسغم [ »ل
ความวา มีอยูในวันหนึ่งหรือในคืนหนึ่งทานนบี ศ็อลลัลลอฮุฮะ

ลัยฮิวะสัลลัม ไดเดินออกจากบานของทาน แลวทานไดพบ

กับอบู บักรฺ และอุมัรฺ ทานนบี ไดถามสหายของทานทั้งสองวา 

“เปนเพราะเหตุใดที่ทําใหเจาตองเดินออกนอกบานในเวลา

เชนนี้” ทั้งสองตอบวา เพราะความหิว โอทานเราะสูล ทานบี

กลาววา “และฉันขอสาบานดวยผูซึ่งชีวิตของฉันอยูในพระหัตถ

ของพระองค แทจริงเหตุที่ทําใหฉันออกนอกบาน ก็เหมือนกับท่ี

ทานท้ังสองออกนอกบานเชนกัน (คือความหิว) ดังน้ันพวกทาน

ทั้งสองจงลุกขึ้น” แลวเขาทั้งสองไดลุกขึ้นเดินพรอมกับทานนบี

ไปยังบานของชายชาวอันศอรฺคนหน่ึง แตปรากฎวาชายชาวอัน
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ศอรฺผูนั้นไมอยูที่บาน เมื่อภรรยาเจาของบานเห็นทานนบี และ

สหายของทานมาเยือน นางจึงกลาววา ยินดีตอนรับ ทานนบี

เลยถามวา สามีของเธอไปไหน นางตอบวา เขาไปตักนํ้า แลว

ชายชาวอันศอรฺกลับมาถึงบาน เมื่อเขาเห็นทานเราะสูลและ

สหายของทาน เขากลาววา  มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ

ของอัลลอฮฺ ไมมีวันใดท่ีเรามีแขกที่มีเกียรติมาเยือนเราจะ

เทียบเทาไดเชนวันน้ีอีกแลว เขาจึงเดินไปเก็บอินทผลัมชนิด

ตางๆ ใหทานนบีและสหายท้ังสองรับประทาน เขากลาว พวก

ทานจงรับประทานเถิด แลวชายคนนั้นไดหยิบมีดเพื่อไปเชือด

แพะ ทานนบีกลาววา “ทานอยาไดเชือดแพะตัวท่ีมีนํ้านมเยอะ” 

แลวเขาไดเชือดแพะหนึ่งตัวใหทานบีและสหายของทานไดรับ

ประทาน เมื่อพวกเขาไดรับประทานจนอ่ิมแลว ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมกลาวแก อบูบักรฺและอุมัรฺ วา “ฉัน

ขอสาบานดวยผูซึ่งชีวิตของฉันอยูในพระหัตถของพระองค ใน

วันกิยามะฮฺพวกเจาจะถูกสอบถามเก่ียวกับความโปรดปรานที่

ไดรับ (ในโลกดุนยา) เนื่องจากพวกเจาออกจากบานดวยความ

หิวและพวกเจามิไดกลับไปยังบานของพวกเจาจนกวาพวกเจา

ไดรับความโปรดปรานเหลาน้ี” (มุสลิม หมายเลข 2038) 
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อิหมาม อัน-นะวะวีย ไดอธิบายหะดีษบทนี้วา “การ

สอบสวนของอัลลอฮฺ ณ ที่นี้คือการถามเพื่อใหเกิดความสํานึก

ตอพระกรุณาธิคุณท่ีพระองคประทานแกปวงบาว มิใชเปน

คําถามเพื่อตําหนิ ประณาม หรือเพื่อชําระบัญชีแตอยางใด” (ดู 

ชัรหฺ อัน-นะวะวีย เลมที่ 5 หนา 214 ) 
สวนคําถามสําหรับผูปฏิเสธศรัทธาแลวถือวาเปน

คําถามเชิงตําหนิ ขูสําทับ และเพื่อชําระบัญชีความบาป  
รายงานจาก อบีบัรซะฮฺ อัล-อัสละมีย เราะฎิยัลลอฮุ

อันฮฺ กลาววา แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

กลาววา  
َّ سسُألَ عن أ �عٍ « ُِ : َ تلولُ قدََمَا عبدٍ يةمَ للقيام   ح  ،عَن ُ�مُرِ  فيما أفقا

ِ  فيما أالاُِ سَ جَ  نْ و�َ  ِ   نْ �َ وَ  ،د  لَ في ِ  ماذل عَم  غم  ْ�نَ  نْ �َ وَ  ،ع 
َ
نْ أ َ   م  ما

 ُِ ُِ وفيما أنْقَ ْسََبَ
ْ
حديث  :قالو ٢٤١٦ارقم  ٤/٦١٢ يِأَرجِ للتم[ »ل 

 ]حسن احيَ
ความวา "ในวันกิยามะฮฺบาวคนหน่ึงคนใดจะไมกาวเทาของเขา

จนกวาจะถูกสอบถามถึงสี่ประการ คือ จะถูกสอบถามถึง

อายุขัยของเขาวาใชเวลาชวงท่ีมีชีวิตหมดไปกับสิ่งใด จะถูก
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สอบถามถึงรางกายของเขาวาสูญเสียไปกับสิ่งใด จะถูก

สอบถามถึงความรูที่เขาไดรับวาเขาไปปฏิบัติเชนใด และจะถูก

สอบถามถึงทรัพยสินวาไดมาจากแหลงใดและใชจายไปใน

หนทางใด" (บันทึกโดยอัต-ติรมิซีย เลมที่  4 หนาที่ 612 
หมายเลขหะดีษ 2416 ทานกลาววา เปนหะดีษ หะสัน เศาะฮีหฺ)  

 
รายงานจากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ จาก

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในหะดีษที่เก่ียวกับการ

มองเห็นอัลลอฮฺ วา    
ََو جْكَ ،  إن لُ تعاَ يقةل لغعبد يةم للقيام «

ُ
ََ ، وَأ رَة دْ

ُ
مْكَ وَأ ر 

ْ
�
ُ
لمَْ أ

َ
، أ

سُ وَترََْ�عُ ؟ قاَلَ 
َ
ََ ترَْأ ذَْ 

َ
ا لَ ، وَأ يَلَْ وَللإ 

ْ
رْ لكََ لل  ّ رَ

ُ
يْ  لَ  ، : َ�يقَُةلُ : وَأ

َ
َّ ، أ اَ

ّ ؟ َ�يقَُةلُ : َ�يقَُةلُ : قاَلَ   ِ نكَّ مُلا
َ
قَقلَْ َ ََ

َ
َ : َ ، َ�يقَُةلُ : أ

ْ
ّ  لَ ََ َ مَا إ  �سَْا

َ
ةْمَ أ

   
ْاَ  ]٢٩٦٨، ارقم ٤/٢٢٧٩مسغم [» �سَ 

ความวา “ในวันกิยามะฮฺอัลลอฮฺจะตรัสแกบาวของพระองควา 

โอบาว! ฉันเคยใหเจามีเกียรติ มีอํานาจ และมีคูสมรส มิใชดอก

หรือ และฉันไดใหบรรดาสรรพสัตวอยางมาและอูฐตางยอมสยบ

แกเจามิใชหรือ และเจาสามารถบังคับพวกมันตามใจปรารถนา

มิใชดอกหรือ บาวผูน้ันตอบวา ถูกตองแลว ขาแตพระองค แลว
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พระองคถามบาวผูนั้นอีกวา แลวเจาศรัทธาวาสักวันเจาจะตอง

มาพบกับขาหรือไม บาวผู น้ันตอบวา ฉันไมไดศรัทธา แลว

พระองคตรัสวา ดังนั้น ในวันนี้ฉันจะลืมเจาดังที่เจาไดเคยลืมฉัน 

(ตอนที่มีชีวิตบนโลก)” (บันทึกโดยมุสลิม เลมที่ 4 หนาท่ี 2279 
หมายเลขหะดีษ 2968) 

 
รายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ จาก

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา   

عَبدُْ يةَْمَ «
ْ
ِ  لل وّلَ مَا ُ�اَرَبُ عَغيَْ

َ
مّ إ نّ أ

ُُ ُ
َ
ن َ�قُةلُ َ

َ
ياَمَ   أ ق 

ْ
َّ لكََ : لل ا 

ُ
لمَْ أ

َ
أ

َا  د  
ْ
َ  لل مَا

ْ
نَ لل ََ م  ْ و 

َ
سْمَكَ وَأ ، ٧٢٠٣ارقم  ٤/١٥٤لْا م ف للسادَ  [» ج 

 ]٥٣٩ارقم  ٢/٧٦واححِ لخلاّ ف للسغسغ  للصحيح  
ความวา “และสิ่งแรกที่บาวจะถูกชําระบัญชีในวันกิยามะฮฺ คือ 

เขาจะถูกถามวา ฉันมิไดใหเจามีรางกายแข็งแรงสุขภาพดีและ

ใหเจาได ด่ืมน้ําเย็น ดอกหรือ?” (บันทึกโดยอัล-หากิม ใน

ตําราอัล-มุสตัดร็อก 4/154 หมายเลขหะดีษ 7203 อัล-อัล

บานียไดระบุวาเปนหะดีษ เศาะห้ีหฺ ในหนังสือสิลสิละฮฺ อัศ-

เศาะหี้หะฮฺ 2/76 หมายเลขหะดีษ 539) 
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อิบนุ อัล-ก็อยยิม กลาววา “ชางเปนสูเราะฮฺของอัลลอฮฺ

ที่ย่ิงใหญนัก ซึ่งบรรจุดวยบทเรียน ขอคิด ขอตักเตือน เปนสิ่ง

เตือนใจใหเรานึกถึงวันอาคิเราะฮฺ และมีความสมถะในการใช

ชีวิตบนโลกนี้  สูเราะฮฺนี้มีประโยคที่รวบรัดแตถอยคําถูกเรียบ

เรียงอยางวิจิตรงดงาม ดังน้ันความประเสริฐจะประสบแกผู

กลาวสูเราะฮฺนี้ดวยสัจจริง และศาสนทูตของพระองคไดเผยแพร

สูเราะฮฺนี้แลว” (ตัฟสีรฺ อัล-ก็อยยิม หนาท่ี 523) 
 

 ،  ل للعال� ولْمد ُ

.واّ ورغم آ نبيقا ومد وآ آَ واحبِ أجع�  

 


